
Frühlings-Frische
Fraîcheur de printemps
Freschezza primaverile

04 I 2021

Entdecke  
unsere Welt auf
Découvre notre  

monde sur
Scopri il nostro  

mondo su 

tupperware.ch

mondo su 

tupperware.ch

Tupperware-Angebote
Offres Tupperware

Offerte Tupperware
29.03. - 2.05.2021



04 | 2021 ANGEBOTE / OFFRES / OFFERTE

Alles blüht auf 
Tout fleurit

Tutto fiorisce

Frühling. Überall spriesst und blüht es. Und mit den Temperaturen steigt 
auch die Laune. Wir freuen uns auf Leichtigkeit und frühlingsfrische Farben. 

Das erste knackige Gemüse und frische Kräuter. Also worauf warten?  
Her mit dem leckeren Grünzeug und rauf auf die Teller. Ein fixer Snack,  

ein schneller Dip und fertig ist das Frühlings-Glück. Unterwegs oder mit 
Freunden auf der Terrasse. Wir wünschen überall einen guten Appetit! 

Printemps. Tout pousse et fleurit. Et avec les températures, l‘humeur  
se réchauffe aussi. Nous nous réjouissons pour la légèreté et les couleurs 

fraîches du printemps. Les premiers légumes croquants et les herbes  
aromatiques. Pourquoi attendre? Utilisons tout cela pour faire de belles  

assiettes. Un snack, un dip rapide et hop c‘est la joie du printemps.  
En déplacement ou sur la terrasse avec des amis.  

Nous vous souhaitons un bon appétit où que vous soyez!

È Primavera. Tutto cresce e fiorisce. Con le temperature anche l‘umore si 
riscalda. Approfittiamo con piacere del tempo mite e dei freschi colori  

primaverili. Delle prime verdure croccanti ed erbette aromatiche.  
Non esitiamo a preparare dei bei piatti variopinti. Uno squisito spuntino,  

un dip veloce e sarà la gioia della primavera. In trasferta o in terrazza  
con gli amici. Vi auguriamo buon appetito ovunque voi siate!

PARTY
HIGHLIGHT 

54%

Sammel dich glücklich mit den schönsten Farben des Frühlings! 
Réjouis-toi des belles couleurs printanières!

Fai il pieno di bellissimi colori primaverili !

PARTY

STAR 
Fr. 4.50

1  Extra Mini-Schüssel 
Bol Extra Mini  
Ciotola Extra Mini 
600 ml 
Fr. 9.00  
S 071  Fr. 4.50

2  Mini-Schüssel 
Bol Mini 
Ciotola Mini 
1.4 L 
S 072  Fr. 12.00

3  Junior-Schüssel 
Bol Junior 
Ciotola Junior 
2.75 L 
S 073  Fr. 19.50

1 Extra Mini-Schüssel / Bol Extra Mini / Ciotola Extra Mini  600 ml.  Beim Kauf eines Tupperware Produktes, 
kannst du dir die Extra Mini-Schüssel 600 ml für Fr. 4.50 kaufen. 1 x pro Gast, pro Party. / A l’achat d’un produit 
Tupperware, tu peux acheter le Bol Extra Mini 600 ml pour seulement Fr. 4.50. 1 x par invité et par Party. / 
Acquistando un prodotto Tupperware, potrai acquistare la Ciotola Extra Mini 600 ml per soli Fr. 4.50. 1 x per 
ospite e per Party.  S 071  Fr. 4.50  2 Mini-Schüssel / Bol Mini / Ciotola Mini  1.4  L S 072  Fr. 12.00  3 Junior-
Schüssel / Bol Junior / Ciotola Junior  2.75 L  S 073  Fr. 19.50  4 Junior-Schüssel Set / Set de Bols Junior / Set 
di Ciotole Junior (2)  1.4 L + 2.5 L  S 074  Fr. 26.50  5 Jumbo-Schüssel / Bol Jumbo / Ciotola Jumbo  7.5 L   
Ab einem persönlichen Bestellwert von Fr. 55.00 + 1 neu gebuchte Party. 1 x pro Gast, pro Party / Dès Fr. 55.00 
d’achat personnel + 1 nouveau rendez-vous daté. 1 x par invité et par Party / Da Fr. 55.00 di acquisti personali + 1 
nuovo appuntamento fissato. 1 x per ospite e per Party.  S 075  Fr. 21.00

GESPART e
ÉCONOMISÉ e

DI RISPARMIO e

Fr. 5.-
IM SET

DANS LE SET 
NEL SET

4  Junior-Schüssel Set  
Set de Bols Junior 
Set di Ciotole Junior 
(2) 1.4 L + 2.5 L 
Fr. 31.50  
S 074  Fr. 26.50

5  Jumbo-Schüssel 
Bol Jumbo 
Ciotola Jumbo 
7.5 L 
Fr. 45.90  
S 075  Fr. 21.00



Frühling in Hülle und Fülle 
Farces et croustades printanières

Ripieni e crostate primaverili
Kleiner Aufwand, grosse Wirkung

Vite fait, effet garanti
Facile e veloce, effetto garantito 

VON SPARGELPÄCKCHEN ÜBER  
APERO-CROISSANTS, EINFACH GEMACHT 

MIT DEM CROISSANT PARTY.
DES ASPERGES ENROBÉES EN PASSANT 

PAR DES CROISSANTS APÉRITIF, LE TOUT 
PRÉPARÉ TRÈS FACILEMENT AVEC LE 

CROISSANT PARTY.
DELIZIOSI ASPARAGI RICOPERTI E 

CROISSANTS PER L’APERITIVO, TUTTO 
RAPIDAMENTE E FACILMENTE  

PREPARATO CON IL CROISSANT PARTY.

1  Croissant Party 
Fr. 41.00  
S 076  
Fr. 29.00

2  Silikon-Backpinsel 
Pinceau à pâtisserie silicone 
Penello da pasticceria in silicone 
D 181  
Fr. 16.60

3  Modulo Teigrolle  
mit Austecher 
Rouleau Modulo  
& découpoirs 
Matterello Modulo  
con formelle 
D 176  
Fr. 31.50

4  Silikon-Backunterlage  
mit Rändern 
Feuille silicone à rebords 
Foglio in silicone con bordi 
H 047   
Fr. 34.00

1 Croissant Party  S 076  Fr. 29.00  2 Silikon-Backpinsel / Pinceau à pâtisserie silicone / Penello da pasticceria 
in silicone  D 181  Fr. 16.60  3 Modulo Teigrolle mit Ausstecher / Rouleau Modulo & découpoirs / Matterello 
Modulo con formelle  Kann mit warmen/kalten Wasser befüllt werden, für ein einfacheres Ausrollen / Peut être 
rempli avec de l’eau chaude/froide, pour faciliter l’abaissement de la pâte / Può essere riempito con acqua calda/
fredda per stendere più facilmente la pasta  D 176  Fr. 31.50  4 Silikon-Backunterlage mit Rändern / Feuille 
silicone à rebords / Foglio in silicone con bordi  Backen ohne Backpapier / Cuisiner sans papier cuisson / 
Cuocere senza carta solforata  H 047  Fr. 34.00
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IM SET   
DANS LE SET  

NEL SET 

Fr. 10.-
GESPART e

ÉCONOMISÉ e
DI RISPARMIO e

Die pflück ich mir!
A portée de main!
A portata di mano!

Kleine Helfer. Grosse Hilfe. / Petits ustensiles, mais d’une grande aide. /  
Piccoli utensili di grande aiuto.

1  Küchenhelfer-Set 
Set d’ustensiles  
de cuisine 
Set di Utensili 
(6) 
Fr. 69.00 
S 077  
Fr. 59.00

2  Breiter  
Pfannenwender 
Spatule large 
Spatola larga 
D 170   
Fr. 15.00

3  Ordnungstopf hoch 
Pot de rangement haut 
Vaso alto 
D 241   
Fr. 20.50

4  Gemüseschäler (vertikal) 
Eplucheur (vertical) 
Pelapatate (verticale) 
D 082  
Fr. 18.00
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1 Küchenhelfer-Set / Set d’ustensiles de cuisine / Set di Utensili (6)  Bestehend aus: Schöpfkelle, Rührlöffel, 
Kochlöffel, Spider-Rührbesen, Silikon Teigschaber, Chef-Zange / Composé de: Louche, Cuillère à mélange, Cuillère 
du chef, Spider-Fouet, Spatule silicone, Pince du chef / Composto da: Ramaiolo, Cucchiaio mescolatore, Cucchiaio 
dello Chef, Spider-Frullino, Spatola in silicone, Pinza dello Chef.  S 077 Fr.  59.00  2 Breiter Pfannenwender / 
Spatule large / Spatola larga  D 170  Fr. 15.00  3 Ordnungstopf hoch / Pot de rangement haut / Vaso alto  D 241  
Fr. 20.50  4 Gemüseschäler (vertikal) / Eplucheur (vertical) / Pelapatate (verticale)  D 082  Fr. 18.00



Feier den Frühling 
Fête le printemps
Festa di primavera

FRÜHLINGS-DIP
Vorbereitungszeit: 5 Minuten

½ Bund Petersilie
4 Radieschen
250 g Quark (20 % Fett)
75 g Sauerrahm 
½-1 TL körniger Senf
Salz, Pfeffer, 1 Prise Zucker

1. Kräuter und Radieschen 
waschen und trocken tupfen. 
Kräuterblättchen in den Speedy 
Boy geben und zerkleinern. Die 
halbierten Radieschen zugeben 
und alles fein zerkleinern. 
2. Alles in eine Schüssel geben 
und mit Quark und Sauerrahm 
verrühren. Das Ganze mit Senf, 
Salz, Pfeffer und etwas Zucker ab-
schmecken. Den Dip zu Gemüse-
sticks servieren (Karotten, Gurken, 
Staudensellerie, Radieschen, 
Peperoni).

DIP DE PRINTEMPS
Temps de préparation: 5 minutes

½ botte de persil
4 radis
250 g de séré (20% mat. grasse)
75 g de crème acidulée
½-1 CC de moutarde à l’ancienne
Sel, poivre, 1 pincée de sucre

1. Laver le persil et les radis, et les 
sécher avec un papier ménage. 
Hacher les feuilles de persil dans 
le Speedy Boy. Couper les radis en 
deux et les hacher aussi.
2. Mettre dans un bol et mélanger 
avec le séré et la crème acidulée. 
Assaisonner avec la moutarde, le 
sel, le poivre et un peu de sucre 
et servir avec des bâtonnets de 
légumes (carottes, concombre, 
céleri branche, radis, poivron).

DIP DI PRIMAVERA 
Tempo di preparazione: 5 minuti 

½ mazzetto di prezzemolo 
4 ravanelli 
250 g di quark (20% mat. grassa)
75 g di panna acida 
½-1 cucchiaino di senape con grani
Sale, pepe, 1 pizzico di zucchero

1. Lavate il prezzemolo e i ravanelli 
e asciugateli legermente con la 
carta da cucina. Tritate il prezze-
molo nello Speedy Boy. Tagliate 
a metà i ravanelli, aggiungeteli e 
tritateli anche loro.
2. Mettete il tritato in una ciotola e 
mescolate con il quark e la panna 
acida. Condite con senape, sale, 
pepe e un pizzico di zucchero. 
Servite con bastoncini di verdure 
(carote, cetrioli, sedano, ravanelli, 
peperoni).

BYE
BYE

Für Chips, Dips, Snacks – und die ersten lauen  
Frühlings-Abende auf der Terrasse. 

Pour chips, dips, snacks - et les premières  
soirées douces du printemps sur la terrasse.

Per chips, dips, snacks - e le prime allegre serate  
di primavera sulla terrazza. 
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1  Chips & Dips 
S 078  
Fr. 43.00

2  Speedy Boy 
D 158  
Fr. 50.00

3  Turbo Chef 
D 169  
Fr. 60.00

4  TupperChef 
D 200   
Fr. 82.00

1 Chips & Dips  S 078  Fr. 43.00  2 Speedy Boy  Zwiebeln schneiden, ohne eine Träne zu vergiessen / Hacher 
les oignons sans pleurer / Tritare le cipolle senza piangere.  D 158  Fr. 50.00  3 TurboChef  D 169  Fr. 60.00   
4 TupperChef  D 200  Fr. 82.00

LECKER & NACHHALTIG
Wusstest du schon, dass auch deine Ernährung einen sehr grossen Einfluss auf die Umwelt 
und das Klima hat? Dieser Antipasti-Dip ist ein schönes Beispiel dafür.Gemeinsam mit dem 
WWF möchten wir dir zeigen, wie du die Zubereitung deines Essens nachhaltiger gestalten 
kannst – mit umwelt-schonenden, leckeren und gleichzeitig gesunden Rezepten nach Eat-
Lancet. Mehr zur WWF Ernährungsstudie und der Kooperation mit dem WWF findest du unter: 
tupperwa.re/WWF_Ernaehrung 

DELICIEUX ET DURABLE
Savais-tu déjà que ton alimentation a aussi une grande influence pour l‘environnement et le 
climat? Ce dip en est un bel exemple. Avec le WWF, nous aimerions te montrer comment 
préparer tes repas plus durablement - avec des recettes préservant l‘environnement, délicieuses 
et saines selon Eat-Lancet. Tu trouveras plus d‘informations concernant l‘étude, sur l‘alimentation 
du WWF et notre collaboration sous: tupperware/WWF_Ernaehrung

DELIZIOSO E SOSTENIBILE 
Lo sapevi già che la tua alimentazione aveva anche una grande influenza sull‘ambiente e 
sul clima? Questo dip ne è un buon esempio. Insieme al WWF, vorremmo mostrarti come 
preparare i tuoi pasti in modo più sostenibile - con ricette rispettose dell‘ambiente, deliziose 
e salutari, secondo Eat-Lancet. Troverai maggiori informazioni sullo studio, sull‘alimentazione 
del WWF e sulla nostra collaborazione sotto: tupperware/WWF_Ernaehrung



04 | 2021 EXKLUSIV FÜR GASTGEBERINNEN / EXCLUSIF POUR HÔTES/ESSES / ESCLUSIVO PER LE/I PADRONE/I DI CASA 

Du feierst die Party. Wir feiern dich! 
Tu fêtes à la Party. Nous te célébrons!
Tu festeggi al Party. Noi ti festeggiamo!

Gastgeber/-innen bekommen von uns jede Menge Goodies: 
Je mehr deine Gäste feiern, desto schöner die Geschenke. 

Nos hôtes/esses reçoivent de nombreux cadeaux.  
Plus tu as d’invités, plus beaux sont les cadeaux.

Le/i Padrone/i di casa saranno ricompensati con molti regali. 
Più ospiti avrai, più bei regali riceverai.

f

NEU 
NOUVEAU

NUOVO

1 Party-Geschenk(b) / Cadeau de Party(b) / Regalo di Party(b)  Ab Fr. 300.- Party-Umsatz, erhälst du im April unser 
Coffee & Co / Dès Fr. 300.- de chiffre d’affaires de Party, tu reçois en avril notre Coffee & Co / Da Fr. 300.- di cifra d’af-
fari al Party, riceverai come regalo il Coffee & Co.  2 Party-Geschenk(b) / Cadeau de Party(b) / Regalo di Party(b)  
Ab Fr. 600.- Party-Umsatz, erhälst du im April unser Milch & Zucker-Set (3), bestehend aus: 2 x Zucker & Rahm-
kännchen 250 ml + Moments Milchschäumer. / Dès Fr. 600.- de chiffre d’affaires de Party, tu reçois en avril notre 
Set Crème & Sucre (3), composé de: 2 x Sucrier & Crémier 250 ml + Mousselait Moments. / Da Fr. 600.- di cifra d’affari 
al Party, riceverai il Set panna & zucchero (3), composto da: 2 x Panna e Zucchero 250 ml + Magic Milk Moments 
come regalo.  3 Party-Angebot (b+c) / Offre de Party (b+c) / Offerta di Party (b+c)  Ab Fr. 750.- Party-Umsatz + 1 neu 
vereinbarte Party, bekommst du 50% Rabatt auf dein Wunschprodukt aus dem Katalog (ausser Sets) / Dès Fr. 750.- 
de chiffre d’affaires de Party + 1 nouveau rendez-vous daté, tu as 50% de rabais sur le produit de ton choix du cata-
logue (hors sets) / Da Fr. 750.- di cifra d’affari al Party + un nuovo appuntamento fissato, potrai acquistare un prodot-
to di tua scelta nel catalogo con 50% di sconto (all’infuori dei sets).  4 Party-Angebot (b+c) / Offre de Party (b+c) / 
Offerta di Party (b+c)  Ab Fr. 900.- Party-Umsatz + 1 neu vereinbarte Party, kannst du 1 x unser Kalter Kaffee-Set (5) 
für nur Fr. 50.00 kaufen / Dès Fr. 900.- de chiffre d’affaires de Party + 1 nouveau rendez-vous daté, tu peux acheter 
1 x notre Set Café froid (5) pour seulement Fr. 50.00 / Da Fr. 900.- di cifra d’affari al Party + un nuovo appuntamento 
fissato, potrai acquistare 1 x il Set caffè freddo (5) al prezzo esclusivo di Fr. 50.00  S 079  Fr. 50.00

1   Party-Geschenk 300+ b 
Cadeau de Party 300+ b 
Regalo di Party 300+ b  

Coffee & Co

3  Party-Angebot 750+ b+c 
Offre de Party 750+ b+c 
Offerta di Party 750+ b+c  

Dein Wunschprodukt  
Le produit de ton choix  
Il prodotto di tua scelta

2  Party-Geschenk 600+ b 
Cadeau de Party 600+ b 
Regalo di Party 600+ b  
Milch & Zucker-Set  
Set crème & sucre 
Set panna & zucchero 
(3)

4  Party-Angebot 900+ b+c 
Offre de Party 900+ b+c 
Offerta di Party 900+ b+c  
Kalter Kaffee-Set 
Set Café froid 
Set Caffè freddo 
(5)  
Fr. 100.00 
S 079  Fr. 50.00



tupperware.ch
b Einmal pro GastgeberIn / Une fois par hôte/esse / Una volta per Padrona/e di casa.   c Termin der neu vereinbarten Tupperparty: innerhalb der nächsten fünf Wochen / Rendez-vous daté pour la prochaine 
Party Tupperware: dans les cinq prochaines semaines / La data per il nuovo appuntamento fissato dovrà essere entro 5 settimane.   e Gegenüber aktuellen bzw. letztmaligen Katalog- oder Angebotspreisen 
/ Comparé au prix actuel du catalogue, ou au prix de la dernière action en vigueur / Rispetto al prezzo catalogo attuale o l‘ultimo prezzo in vigore nell‘offerta.
Alle Artikel sind nicht farbverbindlich, Modellwechsel vorbehalten, ohne Inhalt oder Dekoration. Alle Preise sind unverbindliche Preisempfehlungen der Tupperware Schweiz. Nähere Informationen zu Massen 
und Inhalten der Produkte findest du im aktuellen Katalog oder unter tupperware.ch / Les articles peuvent être sujet à modifications et sont livrés sans décoration, ni contenu. Les prix sont des recommandations 
de Tupperware Suisse. Tu trouveras plus d‘informations sur les dimensions et le contenu dans le catalogue actuel ou sous tupperware.ch / Gli articoli possono subire modifiche e sono consegnati senza 
contenuto e decorazione. Tutti i prezzi sono raccomandati da Tupperware Svizzera. Troverai ulteriori informazioni su dimensioni e contenuti dei prodotti nel nostro catalogo attuale o su tupperware.ch

BEI / CHEZ / DA

ADRESSE / INDIRIZZO

TEL

E-MAIL

DATUM / DATE / DATA UM/À/ALLE

Einladung / Invitation / Invito

Aussen lustig. Innen frisch.
Extérieur marrant. Intérieur frais.

Esterno divertente. Interno fresco.Esterno divertente. Interno fresco.
Cooles Design für frische, leichte Snacks. 

Un design cool pour des snacks légers.
Un design cool per leggeri snacks.

Cubix-Set (3)  
1.8 l, 1 l, 650 ml
Fr. 44.00 
S 080  
Fr. 33.00

A bientôt ton PartyManager
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